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XALQ YAZIÇISI İLYAS ƏFƏNDİYEVİN “TƏNHA İYDƏ AĞACI“ PYESİNDƏ 

SOSIALIZMİN TÖRƏTDİYİ FACİƏLƏRİN TƏSVİRİ 
 
 
Qənirə Əmircanovanın "Xalq yazıçısı İlyas Əfəndiyevin   "Tənha iydə ağacı" pyesində 

sosializmin törətdiyi faciələrin təsviri" məqaləsində tarixi hadisələrin şərhi göstərilir. 
Pyesin əsas qəhrəmanı Türkiyədə yaşayan azərbaycanlı Kərim bəydir. 
Məqalə müəllifi yazıçının dram əsərləri içərisində "Tənha iydə ağacı" pyesinin mövzusu, 

ideyasından bəhs edir. 
Sosializm cəmiyyətinin insanlara vurduğu ziyan  onların faciəsinə səbəb olur. 
O, XX əsrin əvvəllərində baş verən siyasi hadisələrin qurbanıdır. 
Azərbaycandan dərbədər olub qaçaq düşən Kərim bəy  həyatını Türkiyədə qurur. 
Lakin bütün ömür boyu Azərbaycanın həsrətilə yaşayıb. 
Buna görə də iki qız övladı - Sürəyya və Gülnarın Vətənə bağlılığı onun soykökü ilə bağlıdır.  

Pyesdə Behbud bəy, Altay bəy, Xanbikə kimi maraqlı surətlər var. 
Qənirə Əmircanovanın "Xalq  yazıçısı İlyas Əfəndiyevin "Tənha iydə ağacı" məqaləsi, 

sosializmin  törətdiyi faciələr, pyesin mövzusu və ideyası, azərbaycanlı Kərim bəy, XX əsrin siyasi 
hadisələri, Azərbaycan xalqının mənəvi qələbəsi. 

 
Açar sözlər:Pyesin sonunda Kərim bəyin qızlarının Vətənə dönüşü Azərbaycan xalqının mənəvi 

qələbəsi kimi dəyərləndirilə bilər. 
 
Xalq yazıçısı İlyas Əfəndiyevin  yaradıcılığında müasirliyi və tarixi köklərə bağlılığı ilə seçilən 

əsərlər içərisində “Tənha iydə ağacı” xüsusilə fərqlənir. Əsər 1990-cı ildə yazılıb. Bu illər 
Azərbaycanın siyasi həyatında çətin bir dövr idi. Xalq XX əsrin ən ağır faciələrindən biri – 20 
Yanvar faciəsinin əzabları ilə qovrulurdu. Belə bir vaxtda qələmi ilə mübarizə meydanlarında 
yaratdığı qəhrəmanları ilə həmsöhbət olan ədib hadisələri siyasi baxımdan təhlil edir, xalqı 
düşündürürdü. Pyesdəki  hadisələr İstanbulda biznesmen Kərim bəyin malikanəsində baş verir. 
Onun iki qızı – böyük qızı Sürəyya, kiçik qızı isə Gülnazdır. Kərim bəyin kiçik qızı Gülnaz 
universitetin tarix fakültəsinin tələbəsidir.  Təsvir olunur ki, Gülnaz və onun yaxın rəfiqəsi Kəklik 
“Şərq xalqlarının tarixi” fənnindən imtahan verib, “əla” qiymət almışlar. Kərim bəy bu xəbərdən 
çox sevinir. Böyük qızı Sürəyya  səyahətdən - Azərbaycandan qayıdıb. Doğma el-obanın qoxusunu 
özü ilə gətirən Sürəyyanın söhbətlərini həsrətlə dinləyən Kərim bəyin köhnə yaraları qövr edir: 

 “S ü r ə y y a. Mənə elə gəlirdi ki, ata, o tənha iydə ağacını, yosunlu daşların arasından 
qaynayıb çıxan o bulaqları, o sıldırım qayalı Qarabağ dağlarını görə-görə..., duya-duya 
böyümüşəm! Birinci dəfə gördüyüm o yerlər, o qalın meşələr nə üçün mənə  o qədər doğma, o 
qədər  tanış  görünürdü? 

K ə r i m  b ə y. Çünki sənin atanın, babalarının qanı o yerlərin havasından, suyundan, 
torpağından yaranmışdır. Çünki o yerlər sənin əcdadlarının vətənidir.”  

Tədqiqat zamanı gəldiyimiz qənaət odur ki, İ.Əfəndiyev hansı janrda və mövzuda yazmasından 
asılı olmayaraq, bütün əsərlərində Azərbaycanın dilbər guşəsi olan   Qarabağın adını xüsusi iftixarla 
çəkir. Əsas məsələ də odur ki, müəllifin vətənpərvərlik duyğularının tərənnümü “Qarabağ dərdi” 
başlamazdan çox öncə yaradıcılğının şah damarı idi. Bu da təbii ki, hər kəs üçün qürurvericidi. 
Xalqının hər bir vətəndaşını bu torpağı sevməyə, onun uğrunda şəhid olmağı şərəf bilmək üçün 
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tərbiyə etmək bütün zamanların tələbidir. Pyesin əsas qəhrəmanı olan Kərim bəy İstanbulda 
yaşamasına baxmayaraq, qəlbi, varlığı, ürəyi də Vətən üçün vururdu (1,132). 

Hadisələr Sürəyya ilə birlikdə Azərbaycandan  Behbud bəy və Altay bəyin  gəlişi ilə davam edir. 
Kərim bəy əslən azərbaycanlıdır. O, özünün dediyi kimi, 50 ildir ki, Vətəndən ayrı düşüb. Bu 
ayrılıq ona həmişə dərd verib. Kərim bəy Behbud bəyi çoxdan - 50 il öncə tanıyır. Onlar bir sinifdə 
oxuyublar. Behbud bəy tarixçi - professor, Altay bəy isə uşaq həkimidir.  Gənc olmasına 
baxmayaraq, o da  professordur. Kərim bəy  özünün dediyi kimi, o, vətənindən incikdir. Bunun da 
müəyyən səbəbi var: 

 “K ə r i m  b ə y. Mən vətəndən  çox  incimişəm.  
A l t a y  b ə y. Nəyə görə?  
K ə r i m  b ə y. Biz Behbud bəylə orta məktəbdə bir sinifdə oxuyurduq. İkimiz də  məktəbi əla 

qiymətlərlə bitirdik. Bu zaman Stalinin əmri ilə məcburi surətdə kollektivləşmə başladı. Bizim 
ikimizin də atalarımızı inqilabdan əvvəl varlı olduqları üçün səs hüququndan məhrum edib, 
evlərimizi, qalan var-yoxumuzu aldılar. Ali məktəbə girmək üçün Bakıya getdik. “Kulak 
oğlusunuz” deyib, heç bir ali məktəbə götürmədilər. 

B e h b u d  b ə y. Kərim bəy fitrətən natiq idi. Yığıncaqlarda bunun nitqləri, biliyi, hətta 
müəllimlərimizi də heyran  edirdi. O özünü gələcəyin dövlət xadimi kimi  düşünürdü. Mən də 
özümü gələcəyin tarixçi alimi hesab edirdim. 

K ə r i m  b ə y. Biz xalqımızı iki yerə parçalayan çarizmə də, İran şahlığına da dərin kin 
bəsləyirdik. Biz lənətə gəlmiş Türkmənçay müqaviləsini tikə-tikə eləyib küləyə sovuracağımız 
haqqında qızğın xəyallara dalırdıq. Elə bu vaxtlar atamın hökumət işində olan bir dostu  gizlincə 
ona xəbər verir ki, “tutulub güllələnəcək adamların siyahısı hazırlanır, o siyahıda sən də varsan. 
Başına çarə qıl.” Biz atamın tutulmaq qorxusu olan dörd nəfər dostu ilə gecənin birində  Arazı keçib 
Təbrizə  getdik. Təbrizdə yerləşib, özümüzə gələndən sonra köçdük İstanbula. Mən tibb institutuna  
girdim. 

B e h b u d  b ə y. Sən sizinlə  birlikdə qaçmağı  mənə də təklif etdin. Ancaq mən getmədim. 
Səndən sonra biz  dünyada olmazın əzablar çəkdik. Hamımızı evimizdən çıxarıb, qışın çovğununda  
çölə tökdülər. Atama iş vermədilər. “Kulak oğlu ideoloji sahədə işləyə bilməz” deyə məni sevdiyim 
tarix elmi sahəsində oxumağa qoymadılar. Bizə çörək, qənd,  çay belə satmadılar. Amma bütün 
bunlara baxmayaraq, səninlə qaçmağıma təəssüf eləmədim. Fikirləşdim ki, bu yazıq anamı, atamı, 
özümdən kiçik bacı-qardaşlarımı bu cəhənnəm əzabı içində qoyub gedəndən sonra xaricdə milyoner 
olsam belə, necə xoşbəxt ola bilərəm. Həyatdan necə zövq ala bilərəm?! Mən o əzabları öz ailə 
üzvlərimlə, öz həmvətənlərimlə  birlikdə çəkdiyim üçün vicdanımdan razıyam.” 

 Göründüyü kimi, keçmiş dostlar arasında olan bu söhbətdə müəllifin məqsədi Kərim bəyin 
“vətəndən incikliyinə” haqq qazandırmaq deyil, əksinə o, insanları  o dövrdəki  real hadisələrin 
düzgün mühakiməsinə dəvət etməkdir. Həkim olmasına baxmayaraq, Altay bəy  tarixlə maraqlanır, 
tarixi hadısələrə obyektiv münasibət  bildirməsi ilə  diqqəti cəlb edir: 

 “A l t a y  b ə y. Ağalar, sizə məlumdur ki, ata-babadan Azərbaycan xalqı bütün millətlərə 
qarşı həmişə hörmət və ehtiram bəsləmişdir. Lakin hər bir məhəbbət, hər bir hörmət qarşılıqlı 
olmalıdır. Biz kimə, hansı millətə hörmət göstəririksə, ondan da eyni məhəbbət və  hörməti tələb 
edirik.  Heç bir millətin özünü başqa millətdən üstün tutmağa, ona hakimlik, başçılıq etmək 
iddiasında olmağa haqqı yoxdur. Behbud bəy, siz indicə deyirdiniz ki, İbrahim xan Azərbaycan 
xalqının  birliyini yaratmağa çalışan ağıllı dövlət xadimi idi... Bəs nə üçün Stalin dövrü 
ədəbiyyatında onu  yüngül əxlaqlı cahil bir personaj kimi təqdim eləyəndə siz tarixçilər səsinizi 
çıxarmırdınız? Nədən ötrü bizim tariximizi saxtalaşdırıb, ortada “Türkmənçay müqaviləsi”  kimi 
mənfur bir sənəd olduğu halda, yazırdınız ki, Azərbaycan xalqı çar üsuli-idarəsi ilə könüllü 
birləşib? Məgər Lenin özü demirdimi ki, çar Rusiyası azlıqda qalan xalqların həbsxanası idi. Nə 
üçün Azərbaycan xalqının yadelli işğalçılardan müdafiəsi üçün Şuşa qalasını, Ərzincan qalasını 
tikdirən Pənah xanı, Şuşa şəhərini  milli-mərkəzə çevirən İbrahim xanı kitablardan sildiniz?!”  

Göründüyü kimi, bu ittiham qarşısında Behbud bəy  vicdan əzabı çəkir. Dialoqdan görünür ki, 
hər iki surətin xarakterində  müəllifin özü var. “Sevgililərin cəhənnəmdə  vüsalı” pyesinin 
təsirindən heç cür qurtula bilməyən İ.Əfəndiyev o faciələrin nəticəsini “Tənha iydə ağacı” pyesində 
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Kərim bəy və Behbud bəy surətlərinin taleyində davam etdirir. Maraqlı surətlərdən biri də Kərim 
bəyin  qohumu Xanbikə surətidir. Sürəyyanın ona “Xan nənə” deyə müraciətində bir əzəmət, vüqar 
hiss olunur.  Xanbikə Qarabağ xanı Pənah xanın nəslindəndir, qarabağlı Mahmud ağa Cavanşirin 
qızıdır. Vaxtilə onu gözəlliyi bütün el-obada, dillərdə dastan idi. Repressiya və mühacir dövrünün 
qurbanlarından biri kimi  Xanbikə  nişanlısı Zəfər bəylə Türkiyəyə qaçmaq məcburiyyətində qalır. 
Zəfər bəy müsavat ordusunun zabiti idi. Öz taleyindən narazı olan  Xanbikə xanım güllə yarasından 
vaxtsız vəfat edən  Zəfər bəydən sonra ailə qurmur. Qəlbində daima o günlərin acı xatirəsini 
yaşadır: 

 “On doqquzuncu əsrdə Qarabağı istila eləyən çar ordusunun mayoru Lisaneviç də babamız  
Qarabağ hakimi İbrahim xanı 17 nəfər ailə üzvü ilə birlikdə Şuşadan bir qədər aşağı – Ağa 
körpüsünün  yanında  doğratmışdı.” Taleyindən küskün olan  Xanbikə xanıma bir qədər təsəlli 
verən isə Gülnazın yaxın rəfiqəsi  Kəkliyin təlim-tərbiyəsi ilə məşğul olması idi. Onu övladı kimi 
sevərək həyata bağlanır. Ata-anasını vaxtsız itirən Kəkliyə bu, bir təsəlli olur. Kəklik əslən 
azərbaycanlı olan Məhbubə xanımın nəvəsidir.  Müsavat  vaxtı Türkiyədən Nuru Paşanın ordusu 
Azərbaycana köməyə gələndə  onun ordusunda xidmət edən Tofiq adlı  zabitlə Məhbubə xanım bir-
birlərini sevirlər. Həmin zabitə qoşulub qaçan Məhbubə xanımın bu izdivacdan övladı, sonralar da 
qız nəvəsi doğulur.  Lakin ata-anasının vaxtsız ölümü  Kəkliyin səadətinə kölgə salır. Behbud bəyin 
Türkiyəyə gəlişindən sonra onun köməkliyi ilə o, öz qohumlarını – xalaqızılarını tapır.  

Başdan-başa siyasətə söykənən Kərim bəylə Behbud bəyin fikirləri bu gün də aktuallığını 
saxlayır: 

 “K ə r i m  b ə y. İndi bu cavanlar, qızlar soruşa bilərlər ki, əgər sən vətənimizi  o qədər 
sevirdinsə, nə üçün onu qoyub qaçırdın? Nə üçün stalinizm cəhənnəmindəna ancaq öz canını  qaçıb  
qurtarırdın? Ona görə ki, mən öz həmvətənlərimdən incimişdim. Çox incimişdim! On birinci ordu 
Azərbaycanın ağıllı, igid adamlarını dənləyə-dənləyə gəlib ölkəyə hakim olan kimi, iş başına  keçən 
yoxsul həmvətənlərim, bolşeviklərin dediyi proletarlar bizə amansız düşmən oldular! Behbud bəy 
bilir ki, mənim atam hamıya yaxşılıq eləyən, yoxsullara əl tutan, xeyirxah, karlı bir camaat adamı 
idi. Amma onun çörəyi ilə böyüyən təzə ağalar bizi qışın günündə ata evindən çıxarıb çölə tökdülər. 
Mənim anam qorxu bilməyən sərt bir qadın idi.  Bizi evdən çıxarıb var-yoxumuzu  hökumət 
maşınlarına dolduranda milis rəisinə dedi: - “Keçəl Əmrah, utanmırsan? Bu əlimlə sənə verdiyim 
çörək, axı gözünü tutar.” O da cavabında dedi: - “Ay Yaqut xanım, Allahınıza şükür eləyin ki, sizi 
Sibirə basmırıq!” Behbud bəy, sən bayaq dedin ki, mən o əzabları öz ailə üzvlərimlə, öz 
həmvətənlərimlə  birlikdə çəkdiyim üçün vicdanımdan razıyam. Məgər mən xaricə xoşbəxt olmaq 
üçün qaçmışdım?  Xeyr, qətiyyən belə deyildi. Mən anamın, atamın, qoca nənəmin təhqir 
olunmağına, hansı əclaf  tərəfindənsə alçaldılmalarına dözə bilmirdim. Mən onları öldürsəydim də, 
o təhqirlərə son qoya bilməyəcəkdim. Ağalar! Bu yetmiş ildə Azərbaycan elə bir dəhşətli qaranlıq 
hasar içindəydi ki, onun səsi heç yerə çatmırdı! Əzizim Behbud bəy! Sən qaçmadın, qaldın, əzab 
çəkməkdən başqa, əlindən nə gəldi?! Azərbaycan təkdir, köməksizdir, ağalar! Bərkə düşəndə heç 
bir dövlət ona kömək etmir! 

X a n b i k ə. Tale bizi cəsur qardaşlarımızdan təcrid edib, elə uğursuz coğrafi mövqeyə 
salmışdər ki, özümüzdən qat-qat güclü nəhəngin sırasında köməksiz qalmışıq.”  

Bu dialoq həm tarixi, həm də müasir baxımdan Azərbaycan mühitini ovuc içi kimi aydın 
göstərir. Əsərin yazıldığı vaxt, yəni 1990-cı il ölkənin faciəli bir dövrü idi. Azərbaycan vətəndaş 
qarşıdurmasını yaşayırdı. Belə çətin bir vaxtda xalqı ayıq-sayıq olmağa təhrik edən əsərlər zamanın 
nəbzini tuturdu. Yaradılan əsərlərdə insan əzablarının ifadəsinə xüsusi diqqət yetirilir, gələcəyə 
ümidlər bəslənirdi. Bu baxımdan Behbud bəyin söylədiklərində sovet üsuli-idarəsinin ifşası aydın 
görünür: 

“A l t a y  b ə y. O cür yalançı şairlər, yalançı yazıçılar son yetmiş ildə yetmiş ton ədəbi 
makulatura yazıblar ki, kitabxanalarda saralıb, toz basıb. O şairciklər, yazıçılar Azərbaycanın 
partiya başçısı bu gün İmi olanda, onu tərifləyib mədh eləyirdilər, sabah Cimi olanda, İmini 
pisləyib, Cimini tərifləyirdilər. 

B e h b u d  bəy (qışqırır). Mümkün deyildi! Mümkün deyildi bu alçaqlıqlara qarşı durmaq! 
Elələri hər sudan quru çıxan, bu üzünə tüpürsən, o biri üzünü çevirən alçaqtəbiətli aferistlər idi... 
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Onlar deputat nişanı taxıb, yüksək tribunalarda “vicdan, vicdan” deyə bağırırdılar. Dövlət başçıları 
da onların döşünə yeni bir nişan taxırdılar. (Birdən bərk əsəbiləşərək) Nə istəyirsiniz məndən?!  Son 
yetmiş ildə mənim yazdıqlarımın hamısı yalandır. Mən stalinizm cəlladlarına  xoş gəlsin deyə, 
tariximizin bütün böyük hadisələrini saxtalaşdırıb, onların tələbinə uyğunlaşdırmışam! Mən əsrlər 
boyu cəhənnəm əzabı çəkmiş fərəhlə qurduğu, bərabərlik, sülh, demokratiya təbliğ eləyən müsavat 
hökumətini böyük kapitalistlərin, böyük bəylərin, xanların hökuməti kimi qələmə verib, tarixdən 
xəbərləri olmayan avam kəndliləri, bisavad fəhlələri aldatmışam. Mən çarın istilaçı qoşununun  
Azərbaycanı işğal edərkən, xalqa tutduğu divanı xalqdan gizlətmişəm. Mən doğulduğum Qaryagin 
şəhərinin əsl adının “Qarabulaq” olduğunu, çar qoşunu Qarabağı tutanda polkovnik  Karyaginin 
xalqı qırıb, kəndləri tar-mar elədiyi üçün yerli əhalinin onu öldürdüyünü  və buna  görə də çarın 
əmrilə Qarabulağa  Qaryagin adı verildiyini, hətta öz həmyerlilərimdən də gizlətmişəm... Mən 
saxtakar bir xain olmuşam! Belə mürtədin yaşamağa haqqı yoxdur. Mənim kitablarım kimi, özüm 
də məhv olmalıyam. Öldürün məni! Allah da məni bağışlamayacaq!” 

 Başdan-başa siyasətə söykənən  bu fikirlər sosializm rejiminin iftira və yalan üzərində 
qurulduğunu sübut edir. Ona görə də oxucu Behbud bəy surətinə acıyır. Quruluşa etiraz və nifrət 
ifadə edən bu hayqırtı tarixi köklərə söykənir. Belə bir dövrdə öz mənini qoruyub saxlamaq isə 
sözün həqiqi mənasında, insanlardan qəhrəmanlıq tələb edirdi (2, 83-132) 

Pyesin maraqlı surətlərindən  biri də ağayi Əşrəfidir. O, azərbaycanlı olduğu halda, özünü 
həmişə əhli-İran hesab edir. Ağayi Əşrəfi öz millətini tanımadığı üçün özünü də tanımırdı. O, 
Kərim bəyin  həsrət duyğularını hiss edə bilmir, çünki təbiətən fərqli adamdır: 

“A l t a y  b ə y. Demək, siz özünüzü tanımamısınız! Siz kim  olduğunuzu, hansı millətə, hansı 
xalqa mənsub olduğunuzu çoxdan unutmusunuz. Hal-hazırda əslən azərbaycanlı olan İran dövlət  
xadimləri də sizin kimi. Bizdə - Şimali Azərbaycanda da kim olduğunu, hansı millətə, hansı xalqa 
mənsub olduğunu  bilməyən nazirlər, mühüm vəzifə sahibləri var! 

A ğ a y i  Ə ş r ə f i. (bir növ istehza ilə).  Məncə, bu sizin quruluşun xeyrinədir! Axı siz özünüzü 
beynəlmiləlçi hesab edirsiniz.... 

A l t a y  b ə y. Yox, ağayi Əşrəfi, o, yalançı beynəlmiləlçilikdir. Mənim əqidəm belədir ki, 
təbiətin canlılar üçün qoyduğu qanunların əleyhinə getmək olmaz. Təbiət bizi hər millətə xüsusi 
kolorit, xüsusi qayda-qanun, xüsusi xarakter verib. Bunları inkar etmək, bütün insanları bir qəlibə 
salmaq  olmaz! Heç bir peyğəmbər insanın milli varlığını inkar etməyib! 

A ğ a y i  Ə ş r ə f i. Bəs onda, niyə  Peyğəmbər əleyhüssəlam bütün millətləri bir dinə dəvət 
etməyib? 

A l t a y  b ə y. Çünki din milliyyətindən asılı olmayaraq, mənəvi gözəlliyə, yaxşılığa, sülhə, 
ədalətə, demokratiyaya çağırır. 

X a n b i k ə. Ağalar! Süni beynəlmiləlçilik cəmiyyətdə qeyri-səmimilik, soyuqluq, ikiüzlülük 
yaradır. İnsanları  zəhlətökən təbliğatlar deyil, ürəkdən gələn nəcib arzular bir-birinə dost  
etməlidir!” 

 Müəllifin özünəməxsus yaradıcılıq üsulundan biri də odur ki, o, oxucusunu daima 
gərginlikdə saxlamır, yeri gəldikcə, duzlu, məzəli söhbətlərdən istifadə edir ki, bu da əsərə bir 
lakoniklik gətirir. Bu Gülnazla  ağayi Əşrəfi arasında olur. Belə ki, imtahandan  “əla” qiymət aldığı 
üçün onu qiymətli hədiyyə ilə təbrik edən ağayi Əşrəfiyə: “-Yox, ağayi Əşrəfi... Mən rəfiqəmsiz 
hədiyyə götürmərəm,- deyə onu qəbul etmir.  Bundan pərt olan ağayi Əşrəfi:”- Hi-hi... Vallah sizin 
kimi mehriban rəfiqələr görməmişəm”- deyə cavab verir. Qəpiyinin də qədrini bilən, heç kəsə 
məqsədsiz hədiyyə verməyən  ağayi Əşrəfi həyata da biznes pəncərəsindən baxır. O, əslən 
azərbaycanlı olmasına baxmayaraq, vətən sevgisindən uzaq bir adamdır. İranlı xalça taciri ağayi 
Əşrəfi Kərim bəyin  qızı Gülnaza  aşiq olub və onunla  evlənmək arzusundadır. Lakin  Gülnaz 
nəinki bu barədə düşünmür, əksinə imkan düşəndə  ona olan qeyri-səmimi münasibətini 
bildirməkdən də çəkinmir. Ağayi Əşrəfiyə görə “sevgi, məhəbbət pulsuz şairlərin quraşdırdığı boş 
şeydir.”  Lakin Gülnaz  milyonlar sahibi olan  ağayi Əşrəfini deyil, onun mühafizəçisi,  əslən 
azərbaycanlı olan Eyvaz Şahsevənlini sevir. Hadisələr inkişaf etdikcə məlum olur ki, Eyvaz 
Şahsevənli  Stalin rejimindən qaçıb Türkiyəyə sığınan əmisi oğlunun dörd övladına baxır. Ona görə 
də həyatına risk edərək, mühafizəçi kimi çalışır. Hamının gözündə çox ciddi, qaş-qabaqlı görünən  
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Eyvaz əslində həlim təbiətli bir insandır. Onunla daha yaxından tanış olan Gülnaz  Eyvazın 
vətənpərvərliyinə heyran qalır: 

 “E y v a z  Ş a h s e v ə n l i. Mən qürbətdə doğulduğum üçün o yerləri görməmişəm. O 
yerlərin sıldırımlı  dağlarında at oynadan, hər biri yüz adamın qabağını alan mərd igidlərin haqqında 
da atamdan eşitmişəm. Ancaq onlar heç vaxt xəyalımdan getmir"  (3,83). Getdikcə öz  soykökünə 
bağlılığının artdığını hiss edən Sürəyya ilə  Altay bəyin səmimi  münasibəti ciddiləşir.  Sürəyya 
Altay bəyi tanımazdan öncə rəssam Rövşənlə ailə quracağını düşünürdü. Lakin  hadisələr 
gözlənilmədən dəyişir. Sivil düşünən insanlar kimi  Sürəyya başa düşür ki, rəssam Rövşənə olan 
münasibət, sən demə, onun yaradıcılığına olan simpatiya imiş. Bunu aydınlaşdırmaq  üçün isə Altay 
bəylə tanışlıq lazımmış. Kərim bəy  özünün dediyi kimi “qızlarını – Sürəyya ilə Gülnazı İtaliyadan 
Türkiyəyə ona görə gətirib ki, onlar istədikləri  azərbaycanlı oğlanlarla ailə qursunlar.  Kərim bəy: - 
“İndiki zamanda dövlətə-filana etibar yoxdur. Bizim atalarımızın da dövləti, varı çox idi, axırı nə 
oldu? Sovet hökuməti bir günün içində bizi elədi lütün biri. Eh, Behbud bəy, dövlət nə edə bilər ki, 
dünya atom dəhşətinə yaxınlaşır. Bir də ki, mənim qızlarımın hər şeyləri var. Ər dövlətinə 
ehtiyacları yoxdur”- söyləməklə əsas məsələ onların xoşbəxtliyini hesab edir. Altay bəylə evlənən 
Sürəyya Azərbaycana qayıdır.  Sürəyya, Behbud bəy, Altay bəy  dönə-dönə Kərim bəyə onlarla 
gəlməyi təklif etsələr də, o: “O bir Allah bilir ki, mənim ürəyim həmişə vətənimin həsrətini çəkib. 
Lakin 1920-ci ilə qədər olan Azərbaycanın!”- deyə etiraz edir.   

DİQQƏT: Kərim bəy 1920-ci ilə qədər olan Azərbaycanın həsrətini çəkir. Bu, müəllifin 
mətnaltı ifadə etdiyi məna idi. 

Dramda əsas ideyadan biri də Yeni il – Novruz  bayramının keçirilməsinə olan münasibətdir. 
Sovet ideologiyasının qadağa qoymasına baxmayaraq, xalq  

həmişə  bu bayramı təntənəli şəkildə qeyd edib. Bu, əsərdə Kərim bəy və Behbud bəyin 
söhbətlərində  əks olunub: 

“K ə r i m  b ə y. Ağalar və xanımlar! Novruz bayramınız mübarək! Behbud bəy! Bizə məlumdur 
ki, altmış ildir ki, siz – yəni mənim həmvətənlərim dünyanın gözəl bahar olan Novruz  bayramını 
açıq keçirə bilmirdiniz.... 

B e h b u d  b ə y. Heç gizli də keçirə bilmirdik... 
K ə r i m  b ə y. Bu, bəşər tarixində misli görünməmiş bir qəddarlıq, misli görünməmiş siyasi bir 

cahillik idi. Ümid eləyək ki, sovetlər ölkəsində başlayan bu yeni inqilab  həyatda  sizin məhrum 
olduğunuz  gözəlliklərlə birlikdə, bənövşə ətirli Novruzu da qaytaracaq.”  

Şükürlər olsun ki, ölkəmizdə müstəqillik illəri bərpa olunandan sonra  milyonların arzusu olan 
Novruz  bayramının dövlət səviyyədə keçirilməsi başladı. Əsərin sonu  Eyvaz Şahsevənlinin faciəli 
ölümü ilə tamamlanır. O, vətənpərvər bir azərbaycanlı kimi demokratik  fikirlidir. Eyvaz İrandan 
gəlmiş “dostların” namərd gülləsinə qurban gedir. Bu faciə onu Gülnazla quracağı ailə 
xoşbəxtliyindən əbədi məhrum edir. Artıq Gülnaz vətənə tək, Eyvazsız qayıda bilmir. Əsərin son 
şəkli kövrək notlarla tamamlanır və  bu kövrəklik oxucunu daima düşündürür, hadisələrdən düzgün 
nəticə çıxarmağı başa salır. Çünki insana bədii əsər qədər təsir edən ikinci vasitə yoxdur. Ona görə 
də  insanların mənəvi dəyərlərinə söykənən ideyaların cəmiyyətə ötürülməsi həm tarixi, həm müasir  
baxımdan çox əhəmiyyətlidir. Tarixin öz qanunları var. Onu dəyişib saxtalaşdırmaq bəşəriyyət üçün 
ən böyük təhlükədir. Bu təhlükənin insanlara vurduğu ziyanın isə nə ölçüsü, nə də hüdudu var. Ona 
görə də deyirlər ki, tarix kainatın vicdanıdır. Tarix cəmiyyət üçün   çox  vacib və həlledici məsələ 
olduğu üçün onu təkcə tarixçilərə etibar etmək olmaz. Tarix haqqında  ədəbi əsərlərin xüsusi 
əhəmiyyəti var. Bədii qəhrəmanların fikir və düşüncələrində əks olunub insanların ideallarına 
çevrilən tarixi şəxsiyyətlər haqqında  yazılan əsərlər həqiqətə söykənməsə, o yaşaya bilməz.  
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Народный писатель в стамбуле "пищевого дерева" Ильяса афндиева 
характеристика социализмных примеров 

 
Резюме 

 
 В статье Ганиры Амирджановой "Описание трагедий , совершенных 

социализмом в пьесе Ильяса Эфендиева " Одинокое финиковое дерево" приводится 
комментарий исторических событий. Автор статьи повествует об идее и теме одной 
из драматических произведений пьесе "Одинокое финиковое дерево". Ущерб , 
нанесенный социалистическим обществом ,становится причиной их трагедии. 
Главным героем пьесы является азербайджанец Карим бек, живущий в Турции. Он 
является жертвой политических событий, произошедших в начале XX века. Карим 
бек , ведущий скитальческую жизнь в Азербайджане ,строит свою жизнь в Турции. 
Однако на протяжении всей жизни он жил с тоской по Азербайджану. И поэтому 
привязанность к Родине двух дочерей Сурайи и Гюльнар связано с этногенезом  . В 
пьесе также  имеются интересные образы , такие как Бахбуд бек , Алтай бек и 
Ханбике. Конец пьесы, то есть возвращение дочерей Карим бека на родину, можно 
оценивать как моральную победу Азербайджанского народа.  

История имеет свои законы. Воспроизводство этого - самая большая угроза 
человечеству. Опасность этой опасности для людей не является ни размером, ни 
пределом. Вот почему они говорят, что история - это совесть вселенной. История 
является очень важной и важной проблемой для общества, но ей нельзя доверять 
только историкам. Литературные произведения по истории имеют особое значение. 
Он не может выжить, если произведения, написанные на исторических личностях, 
которые отражены в идеях и мыслях художественных героев, не основаны на правде. 

Ключевые слова: Статья Ганиры Амирджановой "Одинокое финиковое дерево" 
народного писателя Ильяса Эфендиева ", трагедии совершенные социализмом , тема 
и идея пьесы , азербайджанец Карим бек , политические события XX века, моральная 
победа Азербайджанского народа 

 
Q.Amirjanova 

 
Narodny Painter in Stambule "Walnut Tree" Ilyas Afndieva 

 Characteristics of Socialist Primers 
Sammary 

 
 
"The description of the tragedies made by socialism in the play Ilyasa Efendiyeva" Lonely date 

tree" is provided in Ganira Amirdzhanova's article the comment of historical events. The author of 
article narrates about the idea and a subject of one of drama works to the play "Lonely Date Tree 
Damage caused by socialist society becomes the reason of their tragedy. The main character of the 
play is the Azerbaijanian Karim bek living in Turkey. It is the victim of the political events which 
took place at the beginning of the 20th century. Karim bek, conducting vagabond life in Azerbaijan, 
builds the life in Turkey. However throughout all life he lived with melancholy for Azerbaijan. And 
therefore attachment to the Homeland of two daughters of Surayi and Gyulnar it is connected with 
ethnogenesis. In the play there are also interesting images, such as Bakhbud of bek, Altai bek and 
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Hanbike. The end of the play, that is return of daughters Karim Beck home, it is possible to estimate 
as a moral victory of the Azerbaijani people.  

Theory of law belongs to the law. The production of this is the greatest human fertility. 
Опасность этой опасности для людей не является ни размером, не пределом. They are telling 
you, this is a story - it's all about collapse. The theory is very important and destructive for the 
society, but not just the history of the history. Literary works on history are of exceptional value. 
What can be cured, as long as it is produced, written on historic personalities, who are depicted in 
the ideas and images of the handsome heroes, or the basics of the truth. 

 
Keywords: Ganira Amirdzhanova's article "A lonely date tree" of the national writer Ilyas 

Efendiyev", the tragedies made by socialism, a subject and the idea of the play the Azerbaijanian 
Karim bek, political events of the 20th century, a moral victory of the Azerbaijani people. 
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